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u nno ſuperiori, cum ſimilem proluſionem ſeriberemus, prelo qualiacun-5 que in ſecundum caput Geneſeos commiſimus.
Interruptam ibi orationem nune hic continuamus. Primum igitur ad v. 7.
atttendimus, ut ſD conſideremus, et, num Maſorethica punctatio ejus

verbi retinenda ſit, nec ne, videamus. MICHAELIS enim, ut eſt ele-
gautiae adſuetus, vertit: und lies einen lebendigen Oden in ſciue Noſe

wehen, addiditque in Notis? ich bin hier von den Puncten der Juden ob-

Vil auſm Gulſ 1b idigenJgeichen, nach denen iiber etæt wer en mn e: o )ies emen cOdeu in ſeine Naſt. Der Siun iſt beydemal einerley, und nur die harte
Figur, daſ? Gott in die Naſe hliſet, welthe blos auf den jiidiſchen Pun-

cten beruhet, vermitden. Mihi quidem vertendi ratio admodum probabilis
videtur cum recentiorum linguarum urbanitas rudes Hebraeorum dictiones

Elhorrett. Nec mirum eſt, craſle nonnulla, praeſertim a ſenſibus remota,
dici a priſcis Hebraeis ſolere, qui nec Rhetoricae, nec Philoſophiae tem-
pus impendiſent. Experientia enim condoceſacti ſcimus, ils artibus

omuium populorum linguis aliud quaſt ingenium dari. Quid? quod poſt
enuia ſtatim eruditionis initia ſeribendi ”enus apud Hebraeòs recentiores

emondatum videmus, Moſem cum Davide comparantes. Ille, ſicut Hie-
roglyphicis picturis innutritus fuit, ita in ſcriptura ſenſibus magnam ubique

operam dedit: hic quam artificioſe multa exprimit, quam docte, quam ſubtili-

t  Unde hie ita ſeribit, ut exemplumpraebeat ſaepenumero: ille non raro
er.ſic, ut imaginandi facultati inſerviſſe, hoc eſt, anthropopathicis phraſibus ad-

Xa dictus

En-
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dictus videatur, Neque quis;uam, ut ſpero, animi tam puſilli erit, qui
hanc opinionem in òænivia- injurioſam exiſtimet, cum inter omnes con-
ſtet, admirabili ovyxæræis.. Spiritum ſuncticrem indoli enjusque Scripto-
ris ſacri, et populi Iudaici propenſioni in res ſenſibus ſubjectas ſatisſeciſſe.
Sed obſervativne vulgata punctatio, quae H ad Kal reſert, ita ju-
vatur, ut difficile ſit eam non retinere. Eſt etiam imago non multo in-

IEN l

ſuavior, quam illa in v. 7 aut in O" V. 8. Deus erim cum ma-
nibus quaſi ſinxiſe, plantationem in ſe ſuſcepiſſe, atque adeo cap. III. ve-

ſtimenta conſeciſe dicatur: naribus inſpiraſſ'e eum, Moſ dicere non li-
ccat? Ad hoc multis. ſit opus eſſet, documentis probari poſſct, ſicut a

Gruecis et Latinis quacdam, nobis invenuſtu, non fuerunt ſaſridita, ita ab
Hebraeis magis decore, quam a nobis nares appellari, pracſertim cum
Moſes de phyſica ſcribat: in qua enuſſa ut noſtris hominibus ſuo quod-

que licet, ita ille, de eorpore animato eum ageret, Deum
homini animam inſpiraſſe, non magis dicere metuebat. Noſtra quidem

noſtris jue in regionibus nemo rem ſic expoſiturus erat: Moſi autem

propter ingenium linguae, et populi, parum politum, ſuo tempore non adeo
diſplicere hnjuscemodi anthropopathia debuit. Tales enim picturae popula-

ritati upud eteres Hebraeos inſerviebant..

Ad I8. quOod attinet, ejus initium, ſunt, qui vertant: er ſive
poſtea dixit. Alii malunt: dixerat autem. Inde diverſae proſiciſcuntur

opiniones, quarnm legem de urbore vetita ſuli Adamo promulgatam,
eodemque poſtmodum Evae repetitam: altera marito et uxori ſimul a

Deo exiſtimatt. Res ipſa, Dogmatice ſi ſpectatur, eſt ejusmodi, ut
parteim impune de illa diſputari liceat; ſin Exegetice, ma-

jore accuratione opus Diligentes enim interpretes non poſſunt praeter-
Sciunt etiam, qui praecipites opinatores eſſe haberique nolunt,

lubi et falli quam facile ſit in tali negotio. Quam ob rem et ego veniam ab

impetrabo, ſi quid minus credibile propoſuero: et alios a mea ſen-
dilcedere, animo feram nequiſſimo. Ante omnia, id quod nemo

negabit, ſclendum eſt, Hebraicum N ambiguitate non careree. Tu-
locom nactus ſibi ꝗuis videatur, ſi ad repetitionem mandati

cap. Ill, confugerit, ubi pluralis numerus verborum n”R WaP æal
pugnae quaſi ſubſidium conſpicitur. Sed vel legem ibi Moſes intelligere

potuit viro ad uxorem translatam: vel, ut alibi ſolet, in repetenda ora-
tione
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tione verba mutare. Utrumque fierl potuiſſe, lectori attento haud dubie
apparet. Quare nolim e cap. lII, quicquam hũjus rel expedire Probabi-

lior exiſtit ſententia ſi orationis Moſaicae filum, manu quaſi tenens, per-
E]ſequaris. Adomum, narrat, in Porodiſo degere juſſum, cui in novo anoe-

nuiſſimoque horto couſtituto lex divinitus iunctuerit. Poſt lnec mulier creo-
legitur. Qua narǵ bionis ſerie vero fit ſimillimum: Adamum ante for-

conjugem legi uivinae paruiſſee. Quam diu autem paruerit, non
magis Moſis verbis deſinire audeo, ꝗuam tempus integritatis ultimorum

ſt T controverſia poni quod ita factum eſt cre-
parentum. Sed non pote me t T lum alloqui ux ;em ſimulH

Iu

dibile, cum uſus loquendi permittit, mau; um o hl

intelligere Sic Lotus reſpicere prohibetur ſolus, cum tamen ad uxo-
quoque pertinuiſſe, pateat ex poena. (Cſ. Caſtellio ad hl) Neque

emdiſimilis ille locus eſt N. T. Act XVI, 21. æiseuso àni æò Kigr I. X. nm
n5 bi6s Sed nomina animalibus quibusdam in Paradifo vi-

poſita eſſe prius, quam rraeſto eſſet Eva. De qua denominatio-
entur m dicere aggrediar, ſſ Y2D V. 18. haud recte prius dixero verti:

e0, quod Hebraice ſonat rxh vel VI25, atque Lutherum antece-
vocem” multo commodius reddidiſe, concreto uſum pro ab-

abſtractum reti-ſtracto, (eine Gehilfiuy quam vulgares quosdam libros,

nentes (adjutorium).

Ad nomenclationem igitur ut accedam, fateor, admodum lauda-

AELIS ſententiam videri, Moſis mentem, Rabbinorum-
ingenii, commenta, ut par erat, diſcernentem. (Vide

14. 200. Non enim animantium omni generi indicta quaſi co-
deſcribere, ſed quod natura ſactum ſit, atque inſtinctu

quaerendi parandi, quaecunque ad vivendum eſſent neceſſaria,

latibula, alia ejusdem generiss. Quae cum ubique anqui-
diſcurrebant oculisque Adami obverſabantur. Atque is,

particeps, eorum nunc greſſus et volatum òbſerVæ-
formamque comparabat, ob eamque rem primo ani-

Dei excellentia opera perſpicienda et admiranda, de nique
cognitionem ſcientiamque univerſaè naturae augendam alliciebat ea, mul-

illorum diſtinguebatque, poſtremo ſeu for-
ſuo quodque nomine appellare conſueſcebat. Aliter rem

te, ſeu ratione texty Hebraico, remotis opinionibus, non facile probabitur.

X 3
Nomen

X i



ilſã bmi æNomen enim 5 v. 20. ſine dubitatione temperamentum admittit, quin id
 cr rrde multis ſaepe, nonnunquam de paucis etiam adhibotur, e. c. Gen. Axali,

200 Quaniam tantum abeſt, ut de paucis hic dictum putem, ut quam
plurima nomen accepiſſe ſtatuam: tamen vere contendere mihi poſſe vi-
deor, E de omiium numero ita dici, ut exceptioni locus relinquatur;

tem 22, 6uod de inſolito conventu, miraculo ſimili, explicari ſolet,
de cura Dd et providentia ordinaria quo minus intelligatur, nilil prorſus

Nonne ſimiliter oceurrit v. 22. Hie certe qui Evam manu du- aſs Jamum fingere voluerit, quid ſit àròęunoræòã de Deo loqui,

neſcitt videatur,. I2t, quod maxime notari meretur, Moſes, anthro-
popathice dicere ſe, adeo non diſſimulat. ut ex adjecta formula:

la à
N3:- -X, quivis illud non ſtudioſe colligere, ſed nullo ne-
golio perſpicere queat. Si enim hoc, ut nemo negabit, aliter intelligen-
dum, quam dictum eſt: cur non eadem ratione praccedentia interpretabi-

mur? Neque tamen tanti mea ipſe ſacio, ut meliora tradenti faciles et
vacivas dare aures nolim.

In verſu 24 viri docti non conſcntiunt. Nobis vertendus ſic vide-
tur: Quare vir patrem matremque deſiret, ut uxori opem fernt. Etenim

Val

Nã

ut quaſi corpur. Verba eodem modo Michaelis vertit, ſed tem-
pora particulam ulio trahit: Darum mog ein Mann Vaoter uud
Mutter verlosseu, aber ſeiuer ærau ſoll er anhangen, und ſie ſolllu ein

I

axib ſeus. Quam verſionem in notis compoſite commendavit. Dieſer
Vers enthalt heine IVorte Adams, ic tòunte der am erſten æ age derl7 àd

Schipfung ſchon von Vater und lutter reden? und woher hatte er diiſe
Begrife bekommen ſoudern aine Adumerkung, welche Moſes iber die
hisherige Geſthichte macht, und desegen habe ich ihn in cine Par-
entheſis eingeſihlossen. Vater und Mutter verlaſſen, heiſt nicht, ſich den
bloſen Ort nach von ihnen entfernen, und aus ihrem Hauſe ausgehen.
Dis geſchahe weder von den erſten Sohnen Adams, wemm ſic ilire eigene
Seliveſtern heyratheten, noch ouch æun Moſis Zeit vou den Iſrotliten. Demn
dieſe blieben gemeinighel bey der Heyrath in dem Houſe ilres Vuters,

ru die BRrout muſte das Hous ilirer Eliern verloſſen. Vielmelir iſt ver-
Inſſea hier ſo viel, als Vater und Mutier dis Pflichtcu des hiudlichen Ge-

horſumis
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hf nt r femde o-horſams und Liebe oufſagen, i nen erner mucie cn, 1e a s5 IH Cſ-aEi ſeheiding eſelm. Moſes, der in ſcinen urger ic en re è tn 12 ItHerœenshartightit Iſraeliten erloubt laſſen nuſte, ſtellet ſie

g als eine recht groſſe Siude vor, die noch gròſſer ſey, als die Ueber-
d  T 1ug des notiirlichen Bondes

d

tretung des vierten Gebots, ioſi non ſieor Vater und Mutter ver-
Jæwiſthen Eltern uſth ſa ern: o

A& Die Meyuuno iſt deregen nicht, duls dus
Innen ſollte, alsc e I3

Ili
tlich erlaubugſey ete. Quae quanquam ingenioſe ſunt diſputata,

er e wey alios hujus rei arbitros libet advocare Nam ſi pro eerto Vir ſum-
 bt Moſem hoc loco ſuam interſcrere ſenrentinm: Nu lo-

mus 1a e, n a i/taf inior m——mrDm m- a

quendi uſum eſſe hoc quidem non iãtuu, Yuii ;vico
V

terpoſitam orationem voculis Ele indicaree. Sed nequoggh ſpetus ille

uſus, neque ſaepe Praeterita cum Futuris, aut Imperativis, ut
P2q et, a Moſe permutantur, neque notiones patris et matris id

Etſi enim verum eſt, primo vitac die Adamum parentum ad
ignoraſſe videri, niũi divinne imaginis ideam ampliorem

voluerimus: neſcio tamen, an praccedentia verba rnæ

P alia omnia nobis perſuadeant. Viri enim et uxoris ratione
mater quis dicatur, ignorari non poteſt Quod ſi vero

videtur, ſignificet hominem tantum ſequioris ſexus, ſine conju-

ſine peculiar Numinis pateſactione vix videatur di-
haec ſumta eſtl. Unde enim hoc conſtabat ovigilanti, niſi aut

divinum, aut ex oratione Dei apparentis, a Moſe brevitatis
Quare cum Moſes nonnulla praetermiſcrit, nos de limiti-

rt poſumms Voxh erum in Adamo m 1I cer i pro erre
um fſiducia erumpit, non eſt conjicientis, aut parumbus notitiae arum r

certe, in quam tanta cannuntiantis. Alii v, 24 Deum loqui putarunt coll. Matth. XIX,
ratio propter ſeriem orationis Moſaicae valde diſplicet.

igitur ſi Chriſtus Deum locutum ait: non tam ſermonis
Apudatt ie quam Scripturae Sæutææ monimentum intelligit. Alii Ada-

inſtinctu Spiritus S. haec verba protuliſſe putant. Equidem ex
quemque conſcientia ſubdifficilem volo contfroverſiam dirimere, nec vęr-

ſeciꝗem, niſi, quid certum ſit, quidve probabile in ea, breviter
libuiſſet, magnorum, quae ſaepe interpretibus imponit, viro-

auctoritas omnem dubitationem videatur removiſſe.

ſ



Vt vero ad rem, cujus cauſſa haec typis exprimenda curavimus, ac-
cedamus, trium juvenuim, hanc ſcholam cum Academia commutantium,
orationes indicimus, quas craſtino in auditorio primi ordinis habebunt, re-

citaturi ſimul carmina Latina, Deo, ATRONIS SCHOLAE AMPLISSIMIS,
et INSPECTORI MAXIME REVERENDO, nec non ſiugulis Magiſtris gra-

tum ſigniſicantia animum. Primus quidem

Vaĩililti i4n :/nirrenſs,Q
L l

carolius taoimmus OI UL ls tsiæiæit4 u
virtutis ac bonarum litterarum ſtudio commendabilis, dicet de periculo inLã

auctoribuæ i ſſicis latente. Alter

a TJoauues Auovuſtus Bretſchneider, Numburg.
ſ]probitatis hã ac Latinae, Graecae, Franco- Gallicae linguarum noti-

tia praeditus, nec Logices ac Rhetorices ignarus, de priorum litieras tro-

ctandi ratione imitando. Tertius denique

Adolphus IVencesl. Schmidius, Stoeſſena- Saxo,

qui recentiores linguas, Rethoricam et Logicam nee invita Mi-
tarda induſtria coluit, de aſperitate Lutheri non animo, ſed

temporibus tribuenda.

Abitum horum votis proſequetur ſo. Aug. Sproede, Leucopetr. oratiun-
culam habiturus de Anutiquitatun: Rum. utilitatt. Rogamus igitur omnes

Scholae noſtre Fautores, ut dicturos cras h. IX. audire ne dedignentur,

Scrib. Numb. d. Apr. MDCCLXXVI.
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